
Výrok 

1) Ustanovení čl. 8 odst. 2 ve spojení s přílohou II částí II nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1371/2007 ze dne 23. 
října 2007 o právech a povinnostech cestujících v železniční 
přepravě musí být vykládána v tom smyslu, že informace o hlav­
ních přípojích musí zahrnovat kromě času odjezdu podle jízdního 
řádu rovněž informace o zpoždění nebo odřeknutí uvedených 
přípojů nezávisle na tom, který železniční podnik je zajišťuje. 

2) Ustanovení čl. 8 odst. 2 ve spojení s přílohou II částí II nařízení č. 
1371/2007, jakož i článek 5 ve spojení s přílohou II směrnice 
2001/14/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 26. února 
2001 o přidělování kapacity železniční infrastruktury, zpoplatnění 
železniční infrastruktury a o vydávání osvědčení o bezpečnosti musí 
být vykládány v tom smyslu, že provozovatel infrastruktury je 
povinen poskytovat železničním podnikům nediskriminačním 
způsobem údaje aktualizované v reálném čase o příjezdu, průjezdu 
a odjezdu vlaků provozovaných jinými železničními podniky, pokud 
jsou tyto vlaky hlavními přípoji ve smyslu přílohy II části II 
nařízení č. 1371/2007. 

( 1 ) Úř. věst. C 173, 11.6.2011. 

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 22. 
listopadu 2012 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Audiencia Provincial de Barcelona — Španělsko) — Joan 
Cuadrench Moré v. Koninklijke Luchtvaart Maatschappij 

NV 

(Věc C-139/11) ( 1 ) 

(„Letecká doprava — Náhrady a pomoc cestujícím — 
Odepření nástupu na palubu, zrušení nebo významné zpoždění 

letu — Lhůta pro podání žaloby“) 

(2013/C 26/10) 

Jednací jazyk: španělština 

Předkládající soud 

Audiencia Provincial de Barcelona 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: Joan Cuadrench Moré 

Žalovaná: Koninklijke Luchtvaart Maatschappij NV 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Audiencia Provin­
cial de Barcelona — Výklad článků 5 a 6 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 ze dne 11. února 2004, 
kterým se stanoví společná pravidla náhrad a pomoci cestujícím 
v letecké dopravě v případě odepření nástupu na palubu, 
zrušení nebo významného zpoždění letů a kterým se zrušuje 
nařízení (EHS) č. 295/91 (Úř. věst. L 46, s. 1; Zvl. vyd. 07/08, s. 
10) — Neexistence lhůt pro podání žaloby — Článek 35 

Úmluvy o sjednocení některých pravidel pro mezinárodní 
leteckou dopravu (Montrealská úmluva), jež byla schválena 
rozhodnutím Rady ze dne 5. května 2001 (Úř. věst. L 194, 
s. 38; Zvl. vyd. 07/05, s. 492) — Rozhodné právo 

Výrok 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004 ze dne 
11. února 2004, kterým se stanoví společná pravidla náhrad a pomoci 
cestujícím v letecké dopravě v případě odepření nástupu na palubu, 
zrušení nebo významného zpoždění letů a kterým se zrušuje nařízení 
(EHS) č. 295/91, musí být vykládáno v tom smyslu, že lhůtu, ve které 
musí být podány žaloby, jejichž předmětem je získání náhrady škody 
podle článků 5 a 7 tohoto nařízení, stanoví pravidla každého členského 
státu, která upravují promlčecí lhůty vztahující se na podání žaloby. 

( 1 ) Úř. věst. C 179, 18.6.2011. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 6. 
prosince 2012 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Arbeitsgericht München — Německo) — Johann Odar v. 

Baxter Deutschland GmbH 

(Věc C-152/11) ( 1 ) 

(„Rovné zacházení v zaměstnání a povolání — Směrnice 
2000/78/ES — Zákaz diskriminace na základě věku a zdra­
votního postižení — Odstupné při propuštění — Sociální 
plán, jímž je sníženo odstupné vyplácené při propuštění 

zdravotně postiženým zaměstnancům“) 

(2013/C 26/11) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Arbeitsgericht München 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: Johann Odar 

Žalovaná: Baxter Deutschland GmbH 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Arbeitsgericht 
München — Výklad článku 1, čl. 6 odst. 1 druhého 
pododstavce písm. a) a článku 16 směrnice Rady 2000/78/ES 
ze dne 27. listopadu 2000, kterou se stanoví obecný rámec pro 
rovné zacházení v zaměstnání a povolání (Úř. věst. L 303, s. 16) 
— Vnitrostátní úprava, která umožňuje vyloučit nárok na dávky 
stanovené podnikovým sociálním plánem u zaměstnanců nále­ 
žejících k věkové skupině, jíž zanedlouho vznikne nárok na 
starobní důchod — Zákaz jakékoli diskriminace na základě 
věku nebo na základě zdravotního postižení
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